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* Visit luxair.lu for the updated timetable. Consultez le plan de vol actualisé sur luxair.lu.

Karakallou Monastery 
EN One of the twenty monasteries  
of Mount Athos, Karakallou is perched 
on a serene hillside overlooking the 
Aegean Sea. The Church of the 
Assumption features traditional 
Byzantine frescoes.

FR L’un des vingt monastères du mont 
Athos, Karakallou, est perché sur une 
colline paisible dominant la mer Égée. 
L’église de la Dormition est ornée de 
fresques byzantines traditionnelles.

Olympos Naoussa
EN This restaurant on Thessaloniki’s 
harbour offers a menu built around  
the Greek ingredients: from fresh 
fish and meats sourced from local  
producers to wild aromatic herbs.

FR Ce restaurant situé sur le  
port de Thessalonique propose  
une carte axée sur les ingrédients 
grecs : poissons frais et viandes 
issus de producteurs locaux,  
ainsi que des herbes sauvages 
aromatiques.
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Halkidiki
EN Sani Beach on Kassandra has 
crystal-clear waters and lively beach 
clubs, while Nea Poteidaia features a 
long sandy shore perfect for relaxing 
by the sea.

FR La plage de Sani, sur la péninsule de 
Cassandra, séduit par ses eaux cristal-
lines et ses clubs de plage animés, 
tandis que Néa Potídea offre une 
longue étendue de sable idéale pour  
se détendre au bord de la mer.

Istion Club Hotel & Spa
www.istionclub.gr

EN The Greek region of Central Macedonia 
stretches from the Aegean coastline to the 
slopes of Mount Olympus, blending rich history, 
mountain ranges and 550km of sandy beaches.

FR La région grecque de Macédoine centrale 
s’étend du littoral égéen aux pentes du mont 
Olympe, mêlant une histoire riche, des chaînes 
de montagnes et 550 km de plages de sable.

Thessaloniki
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White Tower of Thessaloniki
EN Overlooking the Thermaic Gulf, this 15th-century 
fortress has witnessed centuries of conquests, 
cultural shifts, and maritime activity.

FR Surplombant le golfe Thermaïque, cette forteresse 
du XVe siècle a été témoin de siècles de conquêtes,  
de mutations culturelles et d’activité maritime.

The museum exbibits artifacts, documents, and  
interactive displays from the Byzantine, Ottoman,  
and modern periods. 
Le musée présente des artefacts, des documents  
et des dispositifs interactifs couvrant les périodes 
byzantine, ottomane et moderne.
www.lpth.gr




